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A filozófia lelke_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
M i c h e l  F o u c a u l t :  A  s z e x u a l i t á s  t ö r t é n e t e

A  könyv alcím e, A g yön yörök  g ya k o rlá ­
sa  sok  m indent elárul. N em  a szexuális  
vise lk ed és történetéről, nem a szexu a li­
tásra vonatkozó e lm életek  egym ásután­
járól lesz  itt szó . A  tárgy: m aga az euró­
pai em ber, amint saját szexualitása ta­
pasztalatának fényében m egterem ti ö n ­
m agát m int erkölcsi alanyt.

A  vizsgá lt korszak az antikvitás és a 
kereszténység e lső  néhány évszázada. 
A z e lem zés a szexualitás magatartás há­
rom típusát különíti el, illetve  három rá­
juk épülő „viselk ed ésm űvészetet” álla­
pít m eg. A  „Dietetikában” a test, az 
„G azdálkodástanban” a házasság, az 
„Erotikában” a fiatal fiúkkal fönntartott 
hom oerotikus kapcsolat válik  szabályo­

zási tárggyá. A  három „viselkedésm ű­
vészet” voltaképpen az én m egalkotásá­
nak három nagy technikája. N yom uk­
ban m egszü letik  az em ber m int erkölcsi 
szubjektum .

A  posztm odern pápájának, Foucault- 
nak utolsó m űve -  pontosabban: utolsó, 
három kötetes m űvének k özépső  kötete 
-  ez. N yugtalanító és fölforgató  könyv, 
ahogy életm űvének m inden darabja. 
M egszokott, ezért term észeti világként 
érzékelt társadalmi világunk újabb tar­
tom ányáról bizonyítja be: amit term é­
szetnek látunk benne, az valójában tár­
sa d a lm i-tö r tén elm i kon struk ció . A  
m egszokottat szokatlanként fö lfogn i, az 
ismertre ism eretlenként rácsodálkozni,

ugyanarról m ásként gondolkodni: Fou­
cault ezt csinálja.

S ha belegondolunk, egyébként is  kö­
rülbelül ez  a filozó fu s dolga. A z  e lőszó  
a f ilo zó fia i tev ék en y ség  em elkedett 
apológiáját fogalm azza m eg: a k íván­
csiságot, a tudás szenvedélyét, a gon ­
dolkodás kritikai munkáját em legetve. 
A  filozó fia , olvassuk, „aszkézis”, ön­
m agunk gyakorlása a gondolkodásban, 
a „filozófia  le lk e” pedig  az „ igazság já­
tékában az önm agunkat m egváltoztató  
próbatétel” . A  filozó fia  utáni kor f ilo z ó ­
fusának gyönyörű vallom ása ez  a m ég­
iscsak leh etséges és szük séges b ö lc se ­
letről. (A tlantisz, 2 5 4  o ldal, 1495 forin t)  

P e r e c z  L á s z l ó

A Hold-projekt valósága

M ŰVELŐDÉSTÖRTÉNET

Filep László; Bereznai G yula 
A  szám írás története 
Filum, 1 5 7  o ldal, 9 9 0  fo rin t

W illiam s, Jonathan (szerk.)
A  pénz története
K önyvklub, 2 5 6  o ldal, 49 8 0  fo rin t

TÖRTÉNELEM

Burány Béla
Így éltünk a D élvidéken
N ap, 3 5 7  o ldal, 1600 fo rin t

Roberts, John, M.
A  Távol-Kelet 
és az új Európa
Könyvklub, 192  oldal, 3 9 0 0  fo r in t

Sípos Péter (szerk.)
Imrédy Béla
a vádlottak padján
O siris, 6 1 6  + 8  o ldal, 2 6 8 0  fo rin t

Dr. Szentpéteri József (szerk.) 
Lovagkor és reneszánsz  
K ossuth, 456  o ld a l+ CD, 6 6 0 0  fo rin t

S Z É P I R O D A L O M

GYERM EKKÖNYVEK

Kriza Ildikó (szerk.)
M esék é s  mondák 
M átyás királyról
K önyvklub, 2 3 4  o ldal, 1790 fo rin t

Tarczai G yörgy  
M agyar legendák
K assák, 234  + 14 oldal, 2 6 0 0  fo rin t

KÖLTÉSZET

B enkő Attila
A  Duna-partról
N ap, 3 0 2  oldal, 125 0  fo rin t

Gál Sándor 
A  hívás igézetében  
K ortárs, 98  o ldal, 700 fo rin t

Jónás Tamás 
Bentlakás
N órán, 76  o ldal, 6 9 4  fo rin t

K alász Márton
T izedelőcédulák
K ortárs, 195 o ldal, 9 8 0 fo rin t

Lator L ászló
Versei é s  versfordításai
Unikornis, 2 6 8  oldal, 2 3 0 0  fo r in t

Orbán Ottó
Lakik a házunkban egy  költő  
M agvető , 6 0  oldal, 1 1 9 0  fo rin t

Parancs János 
Tőletek távolodóban  
N ap, 1 5 7  oldal, 1250  fo rin t

Réz Pál (szerk.)
Francois V illon  versei 
Sziget, 174  oldal, 1200  fo rin t

Tatár Sándor
A  szénszünetre eljött a nyár 
B alassi, 63  oldal, 6 0 0  fo rin t

W eöres Sándor 
Versek a hagyatékból 
Saxum, 185  oldal, 1 5 0 0  fo rin t

Z ágonyi Ernő (szerk.)
Kínai é s  japán költők  
Sziget, 2 0 7  oldal, 120 0  fo rin t

SZÉPIRODALOM

Albert Gábor
H ol vannak azok az oszlopok?  
Felsőm agyarország, 204  oldal, 8 0 0 forin t

A leksz ijev ics , Szvetlána  
Fiúk, cinkkoporsóban  
E urópa, 3 4 8  oldal, 1500  forin t

Barker, Pat 
Felépülés
Európa, 3 1 0  oldal, 130 0  fo rin t 

D esai, Kiran
R ibillió a gyüm ölcsösben  
H elikon, 2 2 0  oldal, 1280  fo rin t

Desarthe, Á gnes
E gy titok, ami nem  szám ít
E urópa, 166  oldal, 9 5 0  fo rin t

Hrabal, Bohum il
M acska-m aszkabál
Európa, 281 o lda l, 1200  forin t

Jacq, Christian 
A  fekete fáraó
E urópa, 3 1 7  oldal, 160 0  fo rin t

M árton László  
Á rnyas főutca
Jelenkor, 146 o ldal, 1100 fo rin t

M oor, Margriet de 
A z egyiptom i herceg  
E urópa, 3 1 3  o ldal, 15 0 0  fo rin t

N yírő József  
Íme az emberek!
K airosz, 3 6 7  o ldal, 198 0  fo rin t

Ottlik G éza  
Továbbélők
Jelenkor, 153 o ldal, 1100  fo rin t

SCIENCE FICTION

Clarké, Artúr C.
3001 V égső űrodisszeia  
M öbius, 266  oldal, 799  fo rin t

Régi kor árnya
M a r c u s  G a v i u s  A p i c i u s :  

Ó k o r i  r ó m a i  s z a k á c s k ö n y v e

M ilyen  az em ber: e lő szö r  a m agyarokat keresi. M ert úgy  
gond olja , ho g y  sok  m indent elárul az egy  k éz ik ö n y v  term é­
szetérő l, hányán, é s  fő le g  k ik  k ép v ise lik  m űvészetünket 
benne. E gy  o lyan  m űben, am ely  „a v ilá g  bárm ely országá­
ban é lő  m űvelt o lv a só  szám ára” tárja fel 
és fog la lja  ö ssz e  m indazt, am it a 
tárgyról tudni k e ll, de legalább is: ér­
dem es.

A z  eredeti, az o lasz  szerzők, ta- M  
nácsadók, m unkatársak (harm inc­
négyen vannak) egyetem es m ű­
vészettörténete, szinte sem m it 
sem  tud rólunk. Vagy ha igen, 
akkor nem  tartja fontosnak em ­
líteni, kiket és m iért tekint 
anyaga részének. V isszafogott 
a m agyar változat is. Mi több, 
s z é g y e n lő s . M in d ö ssze  21  
m agyar m űvész neve fordul 
e lő  a szövegb en  M. S. m ester­
től M akovecz Im réig, K o lo zs­
vári G yörgytől, M ártontól és 
Tamástól M unkácsyn, Pollack  
M ihályon , Csontváryn, Sziny- 
nyei-M ersén , M oholy-N agyon ,
Rippl-R ónayn, Székely  Bertala­
non, K ós K árolyon át K orniss 
D ezső ig , M artyn Ferencig. L e ­
het, persze, h ogy  így van jó l, 
bár erre nem  érdem es m eges  
küdni.

E gyébként p ed ig  hasznos  
kön yv  ez . Éppen azért, 
mert értelm es és kíváncsi 
olvasót téte lez  fe l, ah­
hoz b eszé l, m indig  v i­
lágosan, lendületesen , 
gyakran szen v ed é ly e­
sen , őt tájék oztatja  
m indarról, am i m eg­
jegyzen d ő , vag y  tanul­
ságos, és arról is, ami nem , 
de érdekes, tehát leköti a f i­
gyelm et, tovább kalauzol. Időren­
di logikát követ, s úgy, nagyon  
h e ly esen , ho g y  nem  részesíti B ronzfej, ben in i k irályság, X V I. század  eleje

szám ba v esz i. K itünteti ugyan a fe s ­
tészetet, ennek oka azonban aligha­

nem  az o lv a só  érdekeit szolgálja , 
hiszen egy szobor vagy  épület ké­
pe jóva l kevesebbet árul el az 
eredetiről, m int akár csak egy  
vízfestm ény  reprodukciója.

A z  időrenden belül a fon tos­
sági hierarchiát tördelési m eg ­
oldásokkal érzékelteti: a nagy  

fejezeteket alfejezetekkel fe j­
leszti, tagolja, keretes kite­
kin tésekkel, a reprodukciók  
v á lto zó  m éretével hangsú­
ly o zza , m ély íti, részletezi, át­

tek in tő  táb lázatokkal te sz i  
egészükben  is láthatóvá, m eg­
ragadhatóvá . T erm észetesen  
bib liográfiát ad, m agyart is, 
mutatót a m űalkotásokhoz, m ű­
v észek h ez, a szóba került h e ly ­
nevekhez.

Átsüt a szö v eg en , hogy sze ­
reti és tiszteli, am iről b eszé l, s 

azt is , akihez b eszé l. Tájé­
koztatni akar, és lehetővé  
tenni, hogy m egértsünk va­

lam it a m űvészet törekvé­
se ib ő l, form ák, szem é­

ly is é g e k , áram latok  
m o zg a lm a k , d ivatok  
tör tén etéb ő l, ahogy  
az a m indenkori v i­
s z o n y r e n d s z e r b e n  
alakot ölt. K ézikönyv  

m in d en k in ek ?  M ajd­
nem  m in d en k in ek . A  

könyv a N épszabadság tám o­
ga tá sá v a l látott n a p v ilá g o t. 
(Park, 719  o lda l, 14 9 0 0  fo rin t)  

V a r g a  L a j o s  M á r t o n

P a p p - V á r y  Á r p á d  ( s z e r k . ) :  A t l a s z .  V e r n e  G y u l a  h ő s e i  n y o m á b a n

Verne G yu la  ijesztő b b  m int N o s -  
tradamus. A  francia rom antikus szerző  
m űvei ma ifjúsági o lvasm ányoknak  
szám ítanak, a bennük szerep lő  angol 
arisztokraták, hóbortos, de m indent tu­
dó professzorok  é s  fanatikus m ágnások  
csak  ritkán riogatnak v ilá g v é g é v e l  
(hirtelen csak  a B égum  ötszáz m illió já ­
ban szerep lő  őrült ném et c so d a feg y v e ­
re jut az eszem b e), s  történetei szin te  
m indig happy enddel záródnak, ám  
m égis: fé le lm etes a hason lóság  a hu­
szadik századi v a lóság  és a m últ szá za ­
di francia álm ai között.

A h hoz nem  kell túl nagy fantázia, 
hogy valaki az égen  repülő szerkezetet, 
a tenger fe lsz ín e  alatt járó hajót, vagy a 
H oldba utazó em bereket találjon ki, ezt 
sokan m egtették  már Verne e lőtt is. 
Verne azonban nem csak álm odik, ha­
nem  dokum entál is: fantasztikus regé­
nyei h ite lesség ét képzelt m érési ada­
tok, térképészeti tények sokaságának  
k ö z lésév e l igy ek sz ik  m egterem teni. A  
je lek  szerint azonban nem csak  a k ön y­
veknek  van saját sorsuk, hanem  a ben ­
nük szerep lő  szám oknak is , h iszen  p é l­
dául a X IX . századi holdutazási pro­
jekt szám os e lem e v issza k ö szö n  a X X . 
század híradóiból. A z  em beriség  nagy

utazását tén y leg  am erikaiak v a ló síto t­
ták m eg (Vernénél Im pey Barbicane e l­
nök szerv ezi m eg  a „beruházást”). A z  
űrjármű szin te  ugyanonnan, F loridá­

ból, Cape K ennedy-ről indult (a re­
gényben  Florida, Tampa a start h e ly sz í­
ne), s  az A p o lló  kabinjának adatai 
(3 ,6 0  m éter hosszú ság , 5621  k ilo ­
gram m  sú ly , hely  három asztronauta  
részére) is gyakorlatilag  azonosak a 
V ern e-fé le  C olum biád lö v ed ék éév e l 
(3 ,6 5  m éter h ossz , 5 5 4 7  kilogram m  
sú ly , három utas). Verne csak a pénz­
ügyekben  kalkulálta e l m agát, hősei 
ugyan is 5 m illiárd 4 4 6  m illió  dollárból 
„hozták k i” a projektet, m íg  az A p olló  
program ö sszesen  25 m illiárd dollárba 
került. (Igaz, közben ném i in fláció  
em észtette  a pénz értékét.)

A z  A tlasz  n y o lc  kedvelt Verne-re­
gény , az Öt hét léghajón, az U tazás a 
H oldba, az U tazás a H old körül, az Uta­
zás a Föld középpontja fe lé , a Hatteras 
kapitány, a Grant kapitány gyerm ekei, 
a N em o kapitány, valam int A  rejtelm es 
sz ig et hőseinek  útvonalát teszi követ­
hetővé. Korabeli térképeken. A  valaha 
létező , ám időközben  eltűnt á llam ok és  
városok, illetve  a sohasem  volt sz igetek  
és kikötők neveit, körvonalait b ö n gész­
ve beb izonyosod ik: a virtuális utazás­
h o z  m ég  sz á m ító g ép  sem  k e ll. 
(C a rtograph ia , 63  o ldal, 2 8 0 0  fo rin t)  

F e r e n c z  G á b o r

A pró k is csúsztatások , néhány csalóka  
kép, k em én y fed eles borító, sz ín es c ím ­
lap nagy csirkedarabokkal, é s  m áris 
k észen  van egy  szakácsk önyv. P edig  a 
K assák K iadó Ókori róm ai szakács- 
kön yve a lig  ta lá lkozik  je lenkori sza ­
kácsk önyv e lk ép ze lése in k k e l. Így a z ­
tán nem  tudni, m iv el állunk szem ben: 
üzleti ü g y esk ed ésse l, sú ly o s téved éssel 
vagy  jó  szándékú ötlettel.

M arcus G avius A p ic iu s az I. század­
ban élt, az antik Róm ában, ahogy ezt a 
b ev ezető b ő l m egtudhatjuk. Ő je g y z i  
azt a receptgyűjtem ényt, am i eg észen  
napjainkig vándorolt, m elyet az ig y ek ­
v ő  k iadó egy  elejtett utalásából ítélve  
ném etből fordíttathatott tán, de az is  
m eglehet, hogy M arcus G avius m agya­
rul írta m eg k ön yvét, mert a kötetben  
egyáltalán nem  szerepel fordító. Ez a 
tény gyökeresen  felforgatja majd a m a­
gyar nyelvtudom ányt, de e g ész  törté­
nelm i tudásunkat is. Valljuk be, ez  nem  
kis teljesítm én y egy  szakácsk önyvtő l. 
Ennél többet m iért is  akarhatnánk.

Sokat valóban botorság lenne várni 
az Ókori róm ai szakácsk önyvtő l. A  k i­

adó által felhasznált kiadás m eg leh ető ­
sen  soványka, m égha tartogat is né­
hány érdekes részletet, íg y  kordoku­
m entum nak, kultúrtörténeti munkának  
és  m űködő szak ácsk önyvn ek  eg y fo r­
mán e lég telen . V alószínűleg  ezt érez­
hette a kiadó is, mert fo ly ton  m entege­
tőzik , m ondván, hogy ezek  az ételek  
jórészt m egfőzhetetlenek , az ö ssze te ­
v ő k  feltalálhatatlanok, ám e zz e l szem ­
ben m ilyen  nagy a kön yv gasztronó­
m iatörténeti je len tő ség e . Ez m inden  
bizonnyal így van, dehát akkor mire a 
le lk es igyek ezet, hogy a kön yv egy  v a ­
lód i szakácsk önyv formáját ö ltse?  M i­
ért vannak a gyám oltalan ételfo tók , 
m iért a szűkös m agyarázó jeg y zetek , 
m iért a v iszo n y la g  m agas ár? N em  járt 
volna  jobban m indenki, ha ebből a 
m unkából egy  gon d os, ókortörténeti 
füzetecske  születik? N em  lett volna  
boldogabb m indenki? A  történészhall­
gató , a filo ló g u s , a röstelkedő kön y­
vesb o lti elad ó  é s  a csa lódott, m egnyúlt 
arcú vásárló? (K assák , 100  o ld a l, 13 8 0  
F t)

A W lTT M A N  FIÚK

A  M e l l é k l e t e t  S z e r k e s z t i : V a r g a  L a j o s  M á r t o n  
A  könyvjegyzéket a K önyvkereső  ad a tb á zisa  b o csá to tta  rendelkezésünkre.

*

előn yben  a kü lönböző korok é s  c iv ilizá c ió k  egyik én ek  te lje­
sítm ényét sem . N ém i m egszorítással egyet érthetünk továb­
bá azzal is, hogy a m aguk helyén nem csak a k ép zőm ű vésze­
ti, hanem  az egy id ejű  alkalm azott é s  az iparm űvészeti törek­

vések  sajátosságait é s  eredm ényeit is


